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Порядок оформлення та подання статей до збірника наукових праць  
"Вісник Національного університету оборони України"  

Національного університету оборони України  
Призначення збірника: 

опублікування результатів наукової діяльності наукових працівників; 
опублікування результатів теоретико-методологічних та експериментально-пошукових досліджень у 

різних галузях психологічної науки і психологічної практики 
опублікування основних наукових результатів дисертацій здобувачами наукових ступенів; 
опублікування наукових результатів досліджень претендентів на присвоєння вчених звань; 
оцінювання результатів наукової діяльності наукових, науково-педагогічних працівників за 

опублікованими статтями. 
Критерії відбору статей редакційною колегією 

До друку приймаються наукові статті, які містять такі необхідні елементи: постановка проблеми у 
загальному вигляді та її зв’язок із важливими науковими чи практичними завданнями; аналіз останніх 
досліджень і публікацій, в яких започатковано розв’язання даної проблеми і на які спирається автор, 
виділення невирішених раніше частин загальної проблеми, котрим присвячується дана стаття; 
формулювання цілей статті (постановка завдання); виклад основного матеріалу з повним обґрунтуванням 
отриманих наукових результатів; висновки і перспективи подальших розвідок у даному напрямку. 

Вимоги до структури основного тексту статті 
Основний текст статті повинен мати цілком визначену структуру. Підрозділі статті, які наведено 

нижче, повинні бути пронумеровані, виділені у тексті жирним шрифтом і розташовані на окремому рядку як 
підзаголовки. 

Вступ (актуальність теми, мета і завдання статті). 
Теоретичне підґрунтя (огляд літератури і попередніх досліджень з цієї чи суміжної 

проблематики). 
Методи дослідження (не загальними фразами, а чітко розписати, які методи і як саме 

використовувалися для даного дослідження; тобто розкрити сам механізм проведення дослідження – 
яким чином було отримано його результати). 

Результати і обговорення (навести основні результати дослідження). 
Висновки. 
Подяки (за потреби). 
Додатки і Таблиці (якщо є Додатки і Таблиці, то вони обов’язково повинні мати заголовки і 

порядкові номери; примітки слід розміщувати безпосередньо під таблицями. В тексті статті обов’язково 
мають бути посилання на ці додатки чи таблиці). 

Список літератури подавати у порядку цитування в тексті.  
У статтях, що написані англійською мовою, необхідно виділити такі елементи: Introduction, Purpose, 

Methods, Originality, Conclusion. 
В одній науковій статті допускається не більше трьох співавторів. 
Автори заявляють об відсутності конфлікту інтересів. 
Загальний об’єм статті до 30 т. друкованих знаків  

 
Вимоги до технічного оформлення статей 

Оформлення статей здійснюється з дотриманням таких основних правил: 
відповідність Держстандарту ДСТУ 3008-95; 
мова статті – українська, англійська;  
формат сторінки – А 4. 
на першій сторінці тексту у лівому верхньому куті без абзацного відступу – УДК (шрифт 12); після 

пропуску в один інтервал у правому верхньому куті друкуються (шрифтом 12, вирівнювання справа): 
прізвище та ініціали автора; науковий ступінь; вчене звання; назва організації, в якій працює автор; ID 
ORCID;  

заголовок статті (після пропуску в один інтервал друкується великими літерами (шрифт 12, жирно, 
вирівнювання посередині); 

під заголовком статті подаються: анотація українською мовою (до 400 др. знаків). ключові слова (5-
8); для статей англійською мовою – відповідна анотація та ключові слова – англійською мовою (шрифт 12, 
курсив, вирівнювання по ширині);  

Ключові слова потрібно подавати у називному відмінку через крапку з комою(слово1; слово2; 
слово3). 

текст статті оформляється в текстовому редакторі Microsoft Word 2003, у форматі *.doc або *.rtf, 
шрифтом Times New Roman, (кегель 12), міжстроковий інтервал – 1, відступи зверху та знизу – 2 см, зліва – 
2,5 см, справа – 2 см (Графіки, малюнки, які супроводжують текст, повинні бути у форматі JPG, EPS; складні 
формули повинні бути виконані у Microsoft Equation), сторінки не нумеруються, колонтитули не 
використовуються; обсяг статті не повинен перевищувати 0,5 др. ар. (28 тис. друкованих знаків з пробілами); 
кількість знаків можна подивитися у програмі WORD: Сервіс - Статистика. 
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після тексту статті шрифтом 12 подається список літератури (Список використаних джерел) в 
алфавітному порядку; у списку літератури наводяться лише ті першоджерела, на які у тексті статті є 
посилання; посилання на наукову літературу в тексті подаються за таким зразком: [5, 87], де 5 – номер 
джерела за списком літератури, 87 – сторінка; посилання на декілька наукових видань одночасно подаються 
таким чином: [3, 156; 4; 8, 22–23]; бібліографічний опис списку використаних джерел у роботі оформлюється 
за вимогами стандарту АРА (http://www.apastyle.org);  

Переважна більшість посилань має бути на матеріали, опубліковані за останні 10 років та з 
посиланням на електронні ресурси. 

Посилання на власні публікації (самоцитування) є небажаними і допускаються лише в разі крайньої 
потреби та у кількості не більше двох джерел в списку. 

При посиланні на електронні ресурси має вказуватися активне діюче URL; посиланням має бути 
точним; адреси, що ведуть не на конкретну статтю, статистичну збірку тощо, а на сайти є 
неприйнятними. 

після списку використаних джерел наводиться (відповідно) References, який оформляється згідно з 
вимогами стандарту АРА (http://www.apastyle.org), де всі кириличні назви статей та книг 
транслітеруються латинськими літерами та перекладаються англійською мовою (формується наступним 
чином: прізвище, ініціали автора (-ів). (Рік). Транслітерована назва книги [Назва книги англійською мовою]. 
Місто: Видавництво (мова тексту). Транслітерований список літератури, відповідно до вимог 
наукометричної бази SCOPUS та Web of Science, є повним аналогом списку літератури, при цьому порядок і 
кількість джерел у списку літератури мають залишатися незмінними. Посилання на англомовні джерела не 
транслітеруються. Для транслітерації українського тексту слід дотримуватися вимог Постанови Кабінету 
Міністрів України від 27 січня 2010 р. №55, сайт он-лайн транслітерації - http://ukrlit.org/transliteratsiia Для 
транслітерації російського тексту - системи Держдепартаменту США 
(http//shub123.ucoz.ru/Sistema_transliterazii.html); 

У списку "References" необхідно до джерел обов'язково додавати DOI (digital object identifier) – 
цифровий ідентифікатор об’єкта, якщо він присвоєний цитованому джерелу. 

після REFERENCES наводиться SUMMARY. У правому верхньому куті (вирівнювання справа, шрифт 
12) англійською мовою: прізвище та ініціали автора; науковий ступінь, вчене звання; назва організації, в якій 
працює автор; назва статті (прописними літерами); анотація (курсив) – 2500-5000 др. знаків; ключові слова (5-
8).  

У анотаціях (Summary) згідно з вимогами міжнародних наукометричних баз необхідно відобразити 
такі елементи: мета статті, методи дослідження, результати дослідження, наукова новизна, практичне 
значення дослідження, висновки та перспективи подальших наукових досліджень.  

До статті обов’язково потрібно додавати: 
а) для здобувачів і ад’юнктів (аспірантів) обов’язково рекомендація наукового керівника (витяг з 

протоколу засідання кафедри (відділу, управління, навчального закладу), що рекомендує статтю до 
публікації); 

б) експертний висновок про можливість відкритого публікування статті, завірений печаткою; 
в) довідка про авторів (для авторів з інших установ) на окремій сторінці. 
Стаття подається українською, (англійською мовою) з підписом автора на останній сторінці та в 

електронній версії на адресу редакції.  
Відповідальність за оригінальність, науковий рівень, відкритість інформації, формальну 

сторону статті, за правильність, точність і коректність цитування, посилань та перекладу 
покладається на автора. 

Редакція здійснює власне рецензування статей та перевірку на академічну доброчесність.  
Матеріали рецензуються членами редакційної колегії збірника або сторонніми незалежними 

експертами, виходячи з принципу об'єктивності і з позицій вищих міжнародних академічних стандартів 
якості та редагуються. Редакційна колегія залишає за собою право відхиляти неякісні матеріали без пояснення 
причин за таких умов: 

не відповідає вимогам до оформлення та до наукового стилю викладу матеріалу; 
не має наукової новизни та практичної значущості; 
не відповідає тематиці збірника; 
виконана з використанням автоматичного комп’ютерного перекладача; 
не відредагована (містить граматичні та стилістичні помилки); 
порушено етику наукових досліджень, зокрема, якщо у статті виявлено плагіат. 
Редколегія може не поділяти світоглядних переконань авторів. 
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Анотація українською мовою (до 400 др. знаків). 
Ключові слова (5-8).Вкажіть ключові слова відокремлюючи їх одне від одного крапкою з комою (слово1; 

слово2; слово3). 
Текст статті (структура з абзацними відступами): 
Вступ. 
Теоретичне підґрунтя (огляд літератури і попередніх досліджень з цієї чи суміжної проблематики). 
Методи дослідження. 
Результати і обговорення. 
Висновки. 
Подяки (за потреби). 
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3. Жовтобрюх, М. А., Волох, О. Т., Самійленко, С. П., & Слинько, І. І. (1979). Історична граматика української 

мови. Вища школа. 
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вид., Т. 1). Нова Книга. 
5. Collins. (n.d.). Museum. In Collins online dictionary. Retrieved November 18, 2022, 

from https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/museum 
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університету. Серія: Філологія, 24(2), 113–121. http://liber.onu.edu.ua/pdf/Visnik_Filol_2(2019).pdf 
7. Kyiv Dictionary. (2020, 12 травня). Чому в діалектному слові «без» («бузок») замість літери «у» вживають «е»? 

https://www.kyivdictionary.com/uk/grammar/uk/consulenza-linguistica/vypusk5/bez-buzok/ 
8. Кандиба, М. О. (2015). Емоційна зрілість як умова розвитку професійної толерантності особистості [Неопубл. 

дис. канд. психол. наук]. Східноєвропейський національний університет імені Лесі Українки. 
9. Буц, Ю. В. (2020). Науково-методологічні основи релаксії екогеосистем при техногенному навантаженні 

пірогенного походження [Автореф. дис. д-ра техн. наук, Сумський державний університет]. eSSUIR. 
http://essuir.sumdu.edu.ua/handle/123456789/76266 
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ADMINISTRATIVE COMPETENCE OFFICERS OF MILITARY-SOCIAL MANAGEMENT 
Summary (2500-5000 др. знаків). 
Структура Summary з абзацними відступами: 
Introduction (проблема) 
Purpose (мета статті)  
Methods (методи дослідження) 
Originality (наукова новизна та практичне значення результатів дослідження) 
Conclusion (висновки та перспективи подальших досліджень) 
Key words (5-8).Вкажіть ключові слова відокремлюючи їх одне від одного крапкою з комою (слово1; слово2; 

слово3). 
 
 


